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BILAGA  

 

När det gäller de allmänna målen för förhandlingarna bör unionen sträva efter att uppnå 

följande: 

 

(1) Konventionen är förenlig med unionslagstiftningen om skydd för miljön genom 

straffrättsliga bestämmelser, däribland de pågående förhandlingarna om 

kommissionens förslag till Europaparlamentet och rådets direktiv om skydd för 

miljön genom straffrättsliga bestämmelser och om upphävande av direktiv 

2008/99/EG1.   

(2) Konventionen säkerställer respekten för de grundläggande fri- och rättigheterna som 

stadfästs i Europeiska unionens fördrag och Europeiska unionens stadga om de 

grundläggande rättigheterna.  

 

När det gäller förhandlingarnas sakinnehåll bör unionen sträva efter att uppnå följande: 

 

(3) De specifika mål som närmare beskrivs nedan uppnås, samtidigt som man 

säkerställer att resultatet av förhandlingarna är förenligt med unionens tillämpliga 

bestämmelser om miljöbrott. När dessa bestämmelser vidareutvecklas inom ramen 

för unionens lagstiftningsprocess och slutligen antas kan detta ligga till grund för 

unionens position i förhandlingarna.  

(4) Förhandlingarna leder till en gemensam tolkning av olika typer av miljöbrott och 

påföljder för fysiska och juridiska personer i EU:s medlemsstater och Europarådets 

medlemsstater och underlättar därmed det internationella samarbetet.  

(5) Den planerade nya konventionen är förenlig med unionens regelverk, vilket bidrar 

till uppnåendet av målsättningarna i unionens politik för miljöskydd och så långt som 

möjligt återspeglar räckvidden hos det nya miljöbrottsdirektivet om vilket 

förhandlingar för närvarande pågår. Det nya miljöbrottsdirektivet och den nya 

konventionen förstärker och stöttar varandra ömsesidigt vad gäller målsättningen att 

höja nivån i fråga om miljöskydd och förbättra miljöns kvalitet.   

(6) Konventionen innehåller tydliga definitioner och gränsdragningar av miljöbrott som 

är förenliga med brottsbeskrivningarna i artikel 3.1 i kommissionens förslag till 

direktiv om skydd för miljön genom straffrättsliga bestämmelser och om upphävande 

av direktiv 2008/99/EG2, och som samtidigt tar hänsyn till framstegen i 

förhandlingarna mellan unionens medlagstiftare och den kommande slutliga 

versionen av direktivet. 

(7) Konventionen innehåller en definition av juridiska personers ansvar som är förenlig 

med definitionen i unionens regelverk.  

(8) Konventionen säkerställer tillgång till effektiva, avskräckande och proportionella 

påföljder för fysiska och juridiska personer. 
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(9) Konventionen innehåller lämpliga bestämmelser om domsrätt som säkerställer att 

medlemsstaterna åtminstone har domsrätt vad gäller miljöbrott som begås av deras 

medborgare, på deras territorium eller ombord på fartyg som för deras flagg. 

(10) Konventionen främjar internationellt och ömsesidigt samarbete och verkar för 

användning av befintliga mekanismer för samarbete, informationsutbyte och 

ömsesidigt bistånd.  

(11) Konventionen innehåller bestämmelser som stärker nationella 

brottsbekämpningskedjor avseende miljöbrott för att ge länderna möjlighet att 

framgångsrikt upptäcka, utreda, åtala och utdöma påföljder för miljöbrott.  

(12) Den roll allmänheten spelar för att upptäcka och lagföra miljöbrott uppmärksammas 

och allmänhetens rättigheter försvaras. 

(13) Medlemsstaterna vidtar åtgärder för att öka kunskaperna om miljöbrottens skadliga 

återverkningar. Försiktighetsprincipen som syftar till att undvika miljöbrott erkänns. 

 

När det gäller konventionens funktionssätt bör unionen sträva efter att uppnå följande: 

(14) Den ändrade konventionen tar hänsyn till befintliga internationella och regionala 

instrument och pågående internationellt samarbete i den internationella kampen mot 

miljöbrott.  

(15) Den ändrade konventionen behåller den tidigare genomförandemekanismen och 

slutbestämmelserna, däribland de som avser tvistlösning, undertecknande, 

ratificering, godtagande, godkännande och tillträde, ikraftträdande, ändringar, 

tillfällig upphävning och frånträde eller uppsägning.  
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